Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 55

YAAMOI NE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Fearful vulnerability steadies itself with the refrain that trusting God is The Greek text of Psalms 55 follows the standard critical text of the
stronger than fear. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A compact individual lament shaped by the refrain of trust.
After a detailed superscription about David's seizure in Gath, the singer
asks for mercy under relentless human pressure, names the trampling
hostility of enemies, and repeatedly answers fear with confidence in God
and his word. The middle of the poem exposes the enemies' speech,
ambush, and stalking, then appeals for divine judgment and for God to
register tears and mortal vulnerability. The closing movement returns to



praise, vows thank-offerings, and confesses deliverance from death so that
life may continue before God in the light of the living. Versification
follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

55:1

©55:2-5

*55:6-8

©55:9-12

©55:13-14

The superscription locates the psalm in David's exile

The heading gives the psalm a liturgical destination, links it to a people cut off from holy things, and situates it in the crisis of David's capture among the
Philistines at Gath.

Mercy is sought under constant human pressure

The singer pleads for mercy, describes enemies who trample him all day, and counters fear with deliberate trust in God and in the reliability of God's word.

Hostile plotting and surveillance provoke an appeal for judgment

The enemies twist the psalmist's words, hide themselves, track his steps, and wait for his life, so the prayer asks God to deny them escape and to cast down
peoples in wrath.

God knows the tears and reverses the enemies

The lament turns to confidence that God has counted the singer's life, stored his tears, and will drive enemies back when he cries out, leading again to praise of
God and freedom from fear of man.

Vows of praise answer experienced deliverance

Closing with vows already resting upon the speaker and with thanksgiving that God has rescued his life from death and his feet from stumbling so that he may
walk before God among the living.



1 €l¢ o téhog vmep T0D AaoD ToD Amo TOV aylwVv HERAKPLUUEVOL TG Aautd €i¢ aThAoypagiav omdte

EKPATNOAV aOTOV 01 GAAGQPUAOL €V T

For the end, concerning the people removed from the holy things, for David, for an inscription,

when the foreigners seized him in Gath.

Liturgical and historical superscription

b \ V4
€1G TO TéAog

The heading joins worship use, Davidic attribution, and the Gath setting so the lament is heard as exile

prayer from a moment of seizure among foreigners.

=

€1Q

for

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ei¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the
RAASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TéNog
end

N3E ASN - téAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\oG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Umep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

unép: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Aaod

people

N2 GSM - Aa6¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

bl \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™ - ™ =

TV aylwv UEUAKPUUMUEVOU 170

the holy things having been removed for
RA GPM - 6 A1A GPM - dy1og VM * XTTyou HaKpUvo RADSM -0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
ossession, source, or quali of the clause
— noun-phrase marking i quaity f — noun-phrase marking
- ) . - relational specification verbal action or state - . . -
t@v: Greek article marking definiteness - P - T®: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun &y1og: meaning 'holy things'; it serves as XTTyoU HakpUVw: meaning 'having been the role of the accompanying noun phrase.
phrase. genitive nominal element defining removed'; it carries the action, process, or
relation, possession, source, or quality. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

7 7 C /4
A(XU16 €LC th)\OYP(X(Pl(XV OTIOTE
David for inscription when
N DSM - Aavid P eig N1A ASF - otnhoypagia D ondte
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or phrase or goal or phrase

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast ] . . object specification discourse linkage or contrast
- u g €i¢: meaning 'for'; here it marks the =Y pecitl - u 8
Aavid: meaning 'David'; conjunction or relation signaled by preposition governing otnhoypagia: meaning 'inscription'; it ondte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the its complement phrase. serves as accusative element functioning as particle linking this unit with the
surrounding discourse. object, extent, or goal. surrounding discourse.
bl 7 ? 1 [ 2 /4
EKPATNOAV avToV ol aAAogpuAot
seized him the foreigners
VAI AAI3P ‘ kpatéw RD ASM - a0Tdg RANPM - 6 A1B NPM * GAAS@puAog
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference . . . . — participant prominence
ol: Greek article marking definiteness and
Kpatéw: meaning 'seized'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. GAAS@uAoG: meaning 'foreigners'; it serves
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the as nominative element functioning as
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal subject, predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pd /4 /4 7 (%4 e /4 )4 (%4 \ [$ /4 ~ 4 7
ENENOOV UE KUPLE OTL KATEMATNGEV UE AVOPwWTOG OANV TNV Nuépav TOAEU®V EBAPEY pe

| §=3)
Gath

N DS - T'e6

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

I'eb: meaning 'Gath'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Have mercy on me, O Lord, because man trampled me; all day long, making war, he afflicted me.

Opening plea é)\éf]GéV ME KlsplE

The prayer begins with a direct cry for mercy and immediately explains it by the crushing pressure of

a human aggressor.

£Aénodv
have mercy

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

0O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

(74

oT1
because
C- 01t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



KATENATNOEV
trampled

VAI AAI3S * matéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

natéw + Kata: meaning 'trampled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

v
avOpwmog
man

N2 NSM - dv6pwmog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

OAnv
all

A1 ASF - 6Aog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

clause. participant role within the clause.

\ € 4 ~ b4 7
v Nuépav TOAEPRDV EOMYPEV
the day waging war afflicted
RA ASF -0 N1A ASF - fuépa V2 * Tamvop ToAeuéw VAI AAI3S - OAiPw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamvop ToAepéw: meaning 'waging war'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OAiBw: meaning 'afflicted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



3 katendtnoav pe ol €xOpoi pov OANV TNy Nuépav 0tt ToAAol ol TOAEUOTVTES Ue Ao LPOUG

My enemies trampled me all day long, because many are those warring against me from on high.

Threat intensification Ko(ts‘r[o'(‘[r]ooltv UE

The singular attacker of the prior verse broadens into a hostile company, stressing the unrelenting and
elevated pressure surrounding the singer.

”~ ™ ™ ~

KATEMATNOAV uE ol £xOpot

trampled me the enemies

VAI AAI3P " TaTéW + KATA RP AS - €y RANPM - 0 N2 NPM - ¢x0pdg

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— constative aorist — participant reference of: Greek article marking definiteness and — participant prominence
Tatéw + Kata: meaning 'trampled'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

~ = ™ ™

uov OAnv 121\Y Nuépav

my all the day

RP GS - éyw A1 ASF - 6Aog RA ASF -0 N1A ASF - fjuépa

pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or goal or goal

— noun-phrase marking

— relational specification — object specification e R ] — object specification
Hou: meaning 'my'; pronoun marking SAog: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as
person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal goal. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



(%4

OT1

because

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

mtoAAoi

many

A1 NPM - moAvg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

moAUG: meaning 'many'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ME
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 \
aTo
from
P-4&mné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

4 Muépag eofndnoopatl eyw d¢ mt 6ol EATTLG

In the day when I am afraid, I will hope in you.

Trust refrain

fipépag popnorcopa

Uoug

height

N3E GSN - 0og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Uog: meaning 'height'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Fear is admitted without pretense, but it is answered in the same breath by a decision to place hope in

God.

TOAEUODVTEG

warring

V2 - manviy ToAeu€w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanvITy ToAepéw: meaning 'warring'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



(4 /4
NHePag
day
N1A GSF - nuépa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

N

4
@oPndnoopat
I will be afraid
VC FPI1S - @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'T will be afraid'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

=

bl \
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

bl \

Em

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1

ool
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EATIZD
I will hope

VF2 FAI1S - éAntiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

eAni{w: meaning 'l will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

d¢
but
X - §¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€V TQ Oe® Emavécw Toug Adyoug Lov GANY Ty Nuépav £l @ Be® NAToa o0 @oPndncopat Tl ot oet

yot odpé

In God I will praise my words all day long; in God I have hoped; I will not be afraid. What will flesh do

to me?

Confidence in God and his word | &y T Os®

The psalmist grounds courage in God himself, praising the trustworthy word and asking what merely

mortal flesh can accomplish.



b

&v ™o 0e® Enavéow

1} 1}
in the God I will praise
P-év RADSM: 06 N2 DSM - Bedg VF FAILS - aivéw + €mt
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
: Sy . . - . . .- — sphere or reference — future
£v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and P
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative aivéw + émi: meaning 'T will praise'; it
complement phrase. nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

TOUG Adyoug pov OAnv

the words my all
RA APM - 6 N2 APM - Aéyog RP GS - ¢y A1 ASF - 8Xog
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
) or goal participant role within the clause or goal
— noun-phrase marking
g . . - — object specification — relational specification — object specification
ToVG: Greek article marking definiteness Ject sp P Jectsp
and the role of the accompanying noun Abyog: meaning 'words'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking 6Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ (4 7 bl \ ~
mv nuepav €T W
the day upon the
RA ASF -0 N1A ASF - fuépa P émni RADSM: 6
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
or goal
— noun-phrase marking J — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— object specification
hV: Greek article marking definiteness and S €nl: meaning 'upon'; here it marks the T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, its complement phrase.

extent, or goal.



0e®

13
God
N2 DSM - B4
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AAmioa
I have hoped

VAT AAILS - EArrilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éAni{w: meaning 'T have hoped'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

4
@ofndnoopat
I will be afraid
VC FPI1S - @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'T will be afraid'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

r7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

i: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

O oEL
will do

VF FAI3S * mo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'will do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

capé

flesh

N3K NSF * 66p&

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

odpé: meaning 'flesh'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

OANV thv fuépav toug Adyoug pov £pdeAbocovTo Kat' Euol TAVTEC o1 d1aAoyLoUOL AVTAV €1 KAKOV

All day long they were abhorring my words; all their thoughts against me were for evil.

Accusation against hostile speech 'o’}\rlv -[_-r‘-lv ﬁ}lépaV

The conflict is verbal as well as physical: the enemies distort the speaker's words and aim every

scheme toward harm.



”~ ™ - ™ S

OAnv Vv Nuépav TOUG

all the day the

A1 ASF - 6Aog RA ASF - 0 N1A ASF - nuépa RA APM -0

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

tv: Greek article marking definiteness and tovgG: Greek article marking definiteness

GAog: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. nuépa: meaning 'day'; it serves as and the role of the accompanying noun

element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, phrase.

goal. extent, or goal.

4 bl 8 4 1
Aoyoug pov £PdeAvooovto KAT
words my they were abhorring against
N2 APM * A6yog RP GS - éyw V1I IMI3P - fdeAbocw P katd
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — relational specification — ongoing verbal process
pEE . S = Kat': meaning 'against'; here it marks the

Adyog: meaning 'words'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking BdeAboow: meaning 'they were abhorring'; relation signaled by preposition governing

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the it carries the action, process, or state of the its complement phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

bl ~ 7 [ \
Euov TMAVTEC o1 SI(X)\,OYIO']JOI
me all the thoughts
RP GS ' £y A3 NPM - 1tdg RANPM - 6 N2 NPM - Stadoyiopég
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — participant prominence . . . . — participant prominence
ol: Greek article marking definiteness and
€uoU: meaning 'me'; pronoun marking naG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. Siahoyiopdg: meaning 'thoughts'; it serves
person, possession, or reference within the element functioning as subject, predicate, as nominative element functioning as
clause; here it functions as pronominal or apposition. subject, predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KAKOV

evil

A1 ASN - Kakdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TOPOIKAOOLGLY KAl KATAKPUYPOLGLY a0TOL TAV TTEPVAV UOoL QUAGEOVOV KaBdTep DTEUEVAY TV PUXAV

yov

They will dwell nearby and hide themselves; they will watch my heel, just as they waited for my life.

Description of ambush napou{r’] ooLo1V

The enemies are portrayed as lurking close at hand, concealed, and intent on tracking the psalmist's

steps in hope of taking his life.

TAPOLKI|GOVGLY
they will lurk nearby

VF FAI3P - oikéw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikéw + mapa: meaning 'they will lurk
nearby'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

KATAKPUYPOUGLY
they will hide themselves

VF FAI3P * KpOTTw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KpUTTW + kata: meaning 'they will hide
themselves'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

R \
avTotl
they themselves

RD NPM - a0tdg
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'they themselves'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMTEPVAV
heel

N1A ASF - ntépva
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ntépva: meaning 'heel'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@uAa&ovoty
they will watch

VF FAI3P - puAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@uAdoow: meaning 'they will watch'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Ié
kabamep
just as
D - kafdmep
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

kabdnep: meaning 'just as'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pHov
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTEpELVaY
they waited for
VAI AAI3P - pévw + Umo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pévw + mo: meaning 'they waited for'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
Yoxnv

life

N1 ASF - puxr

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



8 Umep o0 unbevog owoelg avTovg v 0pyi] Aaolg kataéelg 6 Bedg

For nothing will you save them; in wrath you will bring peoples down, O God.

Appeal for judgment

Umep 00 unBevog

Because the plotters act without just cause, the prayer asks God not to spare them but to cast peoples

down in wrath.

Umep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

undevog
nothing

A3 GSM - undeig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

undeig: meaning 'nothing'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o)

P

GWOELG
will you save

VF FAI2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ow{w: meaning 'will you save'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

R 4 b i b A~ 1( \
avTouvg EV opyn }\(XOUC
them in wrath peoples
RD APM - a0tdg P-év N1 DSF - 6pyn N2 APM - Aadg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0pyn: meaning 'wrath'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



7
katalelg
you will bring down

VF FAI2S - dyw + Kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + kata: meaning 'you will bring down';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

v {wnVv pov é€ryyetAd oot €0ou ta ddKpLE LoV EVWOTLOV 60V WG KAl €V Tf] EnayyeAiyx cov

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

I declared my life to you; set my tears before you, as also in your promise.

Tears remembered before God tY‘]V Zwr’lv Hov

The lament turns intimate as the singer places his wandering life and tears before God, trusting that

divine promise has already made room for them.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

{wnv

life

N1 ASF - {wn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

{w1): meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

pov

my

RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£ENyyella

I declared

VAI AAILS - GyyéAAw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ayyéMw + €x: meaning 'T declared'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€0ov
set

VEI AMI2S * Tibnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnp: meaning 'set'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dakpua

tears

N3 APN - ddkpv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ddkpu: meaning 'tears'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o7 7
EVWTIIOV

before

P - évwmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évamiév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

oov
your

RP GS o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\

K1l

and

D - kai

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 I4
emayyeAia
promise

N1A DSF - énayyeAia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

énayyeAia: meaning 'promise'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



10

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

¢motpéPouaty ol éxOpoi uov eic T dmiow &v A &v Auépa émkaléowuai oe 1dob Eyvwv 8t1 Bedc pov €1 o0

My enemies will turn backward on whatever day I call upon you. Behold, I knew that you are my

God.

Expected reversal é‘r[lotpéll)OUGIV

Calling on God becomes the turning point: enemies retreat, and the psalmist openly confesses that the

God who answers is his own God.

bl 4

gmotpePpovotv

they will turn back

VF FAI3P - oTpé@pw + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + €mt: meaning 'they will turn
back'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state

of the clause.

€
(0)
the

RANPM 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

£x0pot

enemies

N2 NPM - €x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

omiow

backward

P - omtiow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omiow: meaning 'backward'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

€

n
which

RR DSF - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

1: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

n
av
ever
X dv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

€ ’7
nuepa
day
N1A DSF - fuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,

7 7 7
EMKaAEowpal
I call upon

VA AMS1S - kaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

KaAéw + émi: meaning '1 call upon'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
7 6 \ v (%4
O€ 100V EYVWV OTl1
you behold I knew because
RP AS - 60 11300 VZI AAILS * y1yVOOoKW C-6u

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yryviokw: meaning 'T knew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



4 5 4
Oeog¢ pHovu €l ov
God my are you
N2 NSM - 6e6¢ RP GS - €y V9 PAI2S - ipi RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,

11

predicate, or apposition
— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€Ml T Oe® alvéow PR €Ml TG KUPLW aivEcw Adyov

Upon God I will praise a word; upon the Lord I will praise a saying.

Renewed praise | &1l T O£®

— ongoing verbal process

€lui: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

The trust refrain resumes in doxological form, praising God's spoken word under both the title God

and the covenantal title Lord.

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \

Em

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

"

the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0e®

13
God
N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

aivéow
[ will praise
VF FAI1S - aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw: meaning 'T will praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



€ ~
pua
word
N3M ASN - pfjua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfipa: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

f pd \
Em
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

12

7 7
X1IVECSW
[ will praise
VF FAI1S - aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw: meaning 'T will praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Adyov

word

N2 ASM * A6yog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€l T Oe® NATIoa 00 ofnBncouat T o1 oEL Hot dvOpwWIog

In God I have hoped; I will not be afraid. What will man do to me?

Confidence restated | &1r1 TR O ﬁ)\‘l’[lO’O(

The psalm repeats its central claim almost verbatim so that trust, not threat, becomes the final lens

through which human opposition is viewed.

/4
KUPlw
v
Lord
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



b \
€m
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

1}

God

N2 DSM - Bgd¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AAmioa
I have hoped

VAT AAILS - EArrilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éAni{w: meaning 'T have hoped'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

7

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@ofnoncouat

I will be afraid
VC FPI1S - @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'T will be afraid'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

]101
to me
RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 /4
avOpwmog
man

N2 NSM - &vBpwrog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7
Tl
what
RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

i: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

O oEL
will do

VF FAI3S * mo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'will do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



13 €év éuol 0 Bedg al evxal ag Amodwow alvEEWS oot
The vows I owe are upon me, O God; I will repay thank-offerings to you.

Vows of thanksgiving | &y épo{

The speaker acknowledges that vows already rest upon him and promises to answer deliverance with

grateful offerings.
b 7 I4 [ 4 /4
£V gpot 0 0eog
upon me 0 0 God
P-év RP DS - €y RANSM -6 N2 NSM - 6ed¢
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
. . ) participant role within the clause ) predicate, or apposition
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant reference or interest — participant prominence

€v: meaning 'upon'; here it marks the 0: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing ¢pol: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0ebg: meaning '0 God'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

” N Ty e

(¢ R \ «© pd 8 ’
at 1 A0) (04} g ATTOOWOo W
the VOWS which [ will repay
RA NPF - 0 N1 NPF - e0xn} RR APF - &g VF FAI1S - 88wt + &mo
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — participant reference — future
al: Greek article marking definiteness and P pantp P P
the role of the accompanying noun phrase. €vX1: meaning 'vows'; it serves as 0¢: meaning 'which'; pronoun marking S8t + &mo: meaning ' will repay'; it
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



14

ALVECEWG

of praise

N3I GSF - aiveoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

atveoig: meaning 'of praise'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(010) §
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL €ppLow TV PuxHV UoL €Kk Bavdtou Kal Tovg mddag pov £€ dAeONUATOG TOD EDAPETTI oL EVWTIOV

100 000 v pwti (WVTWV

Because you rescued my soul from death, and my feet from slipping, so that I may be well-pleasing
before God in the light of the living.

Deliverance and purpose

Ot1 épplow

The psalm ends by confessing rescue from death and stumbling, with continued life before God named

as the goal of that deliverance.

(%4

OoT1

because

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 4
EPPLOW
you rescued
VAI AMI2S - popat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pvopat: meaning 'you rescued'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Poxny
life
N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Youxr): meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Oavdatouv
death

N2 GSM - 0dvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Oavartog: meaning 'death'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nodag
feet

N3D APM - movg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TovG: meaning 'feet'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

e

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢€: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 4 ~ k) ~ b 4
o)xloenpatog TOoL EVAPEOTOAL EVWTTIOV
slipping the to be well-pleasing before
N3M GSN - OAicOnua RAGSN-6 VA AAN - eDapeotéw P - év@miov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OAioOnpa: meaning 'slipping'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

evapeoTéw: meaning 'to be well-pleasing';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvaiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



100 Oe00 v PwTtl
the God in light
RAGSM -0 N2 GSM - Bedg P-év N3T DSN - &g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase

possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

— sphere or reference

@&¢: meaning 'light'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

{wvTwv

the living

V3 - mamyny {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny {dw: meaning 'the living'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



